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Bécs, P énte keni J nnins' ia-dikán, 182Ó. 

T örök-Birodaí o m. 

Itt következnek néhány Görög Újságok
ból vétetett Tudósítások , a' mellyekből 

. minden íigyelmetes Olvasó által láthatja, 
hogy azon sokféle egymásnak ellentmon
dó tördelékek között, mellyek két három 
hetek alatt némelly külső Űjságlevelekben 
ki hirdettettek, mik voltak a' valóságok és 
mik nem, m i n t h o g y azt csak feltehetjük 
ezen Görög Újságokról, hogy magokról 
előbb és jobb szívvel a' jókat adják-ki 
mint a' roszszakat. 

Á' T ö r v é n y e k'-b a r á t j á b ó l : „Hy-
dra April. 25-dikén. N á p o l i b ó l April. 
23-dikán í r ják, hogy 19-dikbcn szörnyítő 
verekedés történt az Egyiptomi és a' Gö
rög sergek között. A' verekedés napfeljő-
te után kezdődött 's lemente előtt egy órá
val végződött. Az Arabsok ^között nagy 
mészárlás ment véghez; a' felmérgesülés 
mind két részrő l nagy volt. A' mi arma
dánknak egyik szárnya a' könnyen forduló 
Arabsoktól körűi vétettetvén , a' melly 
könnyű forgást ők egy kis hadi taktiká-
joknak köszönhet ik , kard által vágta-ki 
magát az el] 

enség' sorai kőzzük Ezenösz-,, 
szehasonlithatatlan Hőseink közzül <2oo-zan 
maradtak részint halva részint megsebesed-

v c a dicsősség' mezején, kik ,között Gö-
r ° g Ország a' maga legjobb tisztjei 's Pá-
jriotáji közzűl Generális Panajoti-Zafiropu-
l o t > és Zidi Enthimios 's Bottaiti és Chor-
m o y a Basiiius nevű tisztjeit siratja. Mind
nyájuk között pedig legkiváltabb képpen 
sajnálják a' Hydraiak a magok hazájokfi-

ját Kapitány R a f a e l Elcnthérust, ki a' 
mi Hazánknak ditsősségét már szározon 
vízen, , nevezetesen pedig az A t h o s ' f o k a 
mellett 1823-ban eléfordúlt tengeri ütkö
zetben örökké valóvá tette. Az ellenség'' 
vesztését, az itt eddig eléfordúlt öszsze 
tsapásokban 's ütközetekben, a' nékiek fe
lettébb ártalmas hideg ég-hajlat miatt meg
betegedetteket is ideszámlálván, 5oo holtak
ra és 2000 megsebcsedcltckre számlálhat
juk. Telyesen is semmivé tétetődtek volna 
ők itt eddig, ha kevés taktikai fürgeségek és 
serény fordulásaik által sok veszedelmek 
között megnein tartattak volna. Minden 
tudja az t , hogy melly erőssé teszi 's melly 
nagyon védelmezi a' katonát a' Taktika. 
Ha illy sok felvilágosodott és erős népek
nek példaadása bennünket e'-felői mégnem 
győzne ; elegendő lehetne erre a' nem illy 
bátor es hatalmas Arabsoknak szemeink 
előtt kimutatott példája, a 'kik az által, hogy 
egy kevéssé a' Taktikában gyakoroltatva 
vágynak, jobban helyt-állottak a' Görögök 
vitézsége előtt , mint az Albániaiaknak sok, 
különben kardra termett nvyriassaik, 's a' 

"Skutariaknak hoszszú sorokban álló czcreik. 
Melly csudatételeket várhatunk tehát idővel 
a' mi Qörög katonáinknak vitézségétől-'s 
alkalmasságától, midőn egy szer a ' T a k t i k a , 
ez.,a' hadakozás élet-ere, köztök is virág
zani kezd. —-

„Ezen csatának környűlállásos leírása, 
így szóll a' Görög Újság, Nápoliból a' lő 
hadi szállásról még nem érkezett-meg' hoz
zánk, de ha megérkezik 's valami ncveze-
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tcs leszen benne , azt is azonnal kifogjuk 
a < jnj ,"—Ugyan ezenGorögÚjságból April. 
s g - d ü k . — " > : 

„Nápoli April. 26-dikán. A1 Navari-
női fő hadi szállásról éppen megérkezett 
tiszti tudósítások szerént a mi holtakból 
álló vesztésünk,, a' 19-diki csatában csak 
.125 emberekből állott. Generális P. Za-
firopulo nem elesett hanem fogságra esett. 
Ügy lehet vélekedni, hogy kapitány Ra 
f a e l l e l is hasonló történt 3 m i n t h o g y 
hólt festet a' csatázó mezőn meg nem ta
láltuk. Az ellenség* éles tjeinek számát nem 
tudjuk, hanem meglehetős nagy. A' ma 
érkezett tudósítások szerént újabban pró
bát tettek az ellenséges sergek az Árká
diái Görögik ellen, de ismét nagy vesz
téssel viszsza verettettek. Azt mondják, 
hogy 1500: emberek maradtak közzűlök 
halva a' csatázó mezőn, és ámbár a' mi
eink nékiek öt napoktól fogva éjjel nap
pal alkalmatlankodnak, ők még is se'ágyuk
kal se bombikkal nem lövöldöznek reánk. 
Erőssitik, hogy egyik nevezetes' Vezérje-
ket elvesztették volna: de ez még nem 

'bizonyos." 
„ S p e c z i a . April, 27-dikén- Tegnap 

egy hajónk érkeze viszsza ide , N a : v a r i -
n o t ó l , a' melly 23-dikban, evezett-el on
nét , 's olly hirt hozott , hogy az ellenség' 
plánuma Navarinóra nézve a' ' lett volna, 
hogy az alatt, míg Navarinónál a' tud--
va lévő próbát 19-dikben tette, S p h a g i o 
nevű szigetre is kiszálljon, 's azután Na-
v a r i n ó várának ostromlásához szározon 
vizén hozzá lásson. De vitéz módon visz
sza veretett a' Görögöktől, s czéljának 
elérése nélkül 's kárvallással tért viszsza. 

-A' Navarinói őrző sereg, folytában vitézül 
ellent-áll minden megtámodtatásnak. A' vár 
minden szükséges készületekkel me« van 

•töltve, 's a' benne találtató'őrző sére<» bá
mulást érdemel mind vitézségére mind pe
dig lelki erejére nézve." 

Azt is ezen Törrények'-bárátja említi 
.April.2.2-dikén, bogy azok, kik a' Direktórium 
ellen az utóbbi rebelliót csinálták rala de 
elnyómattatván hazájukból eltávoztak 's aj 
ólta C a l a m o nevű J ó n i a i kisded szige
ten ta r tózkodtak , név szerént Z a i m i , 
L o i i d o és Nikita-Stamatolopulo, e' na
pokban M o r e á r a Gustúnihez (Zantének 
által allenébe) kiszállottak 's onnét Tur-
c o c u m a n i (Török Cumani) nevű falú fe
lé vették útjokat: hanem a' Direktoriura 
minden felé parantsolatot küldött a' Tiszti 
karokhoz, hogy ezen Lászasztókat, kik
nek czélja ezen kiszállással kétségkívül az, 
hogy az illy drágán viszsza szerzett csen
dességet ismét megháborít tsak, ha megta
lálják azonnal fogják-el, 's jó kiséret alatt 
küldjék Nápoliba. 

Tengeri Tudósítások. 
(Ezek is mind a' fennebb nevezett Gö

rög Újságból vétettek 's külömbkülömb 
hellyekről és napokról szóllanak): — " 

„ E l s ő h a j ó s o s z t á 1 y. Kandiái 
tenger. April. 24-dikén. Midőn 20-dikban 
V a t i k á n á l megtudtuk, hogy az ellenség 
hajóji a' krétai tengeren eveznek; mi azon
nal arra felé intéztük evezésünket; 2 i-dik-
ben egész napon kerestük az ellenséget, de 
sehol réá nem talál tunk, 's úgy véleked
tünk, hogy a' rosz időtől meg ijedvén visz; 
sza tért S u d á h c T z . Erre nézve mi is a 
Sudai öb.ől felé eveztünk, olly czélzássak 
hogy ha ott találjuk, megtámodjuk. Megér
kezvén..oda az egész Egyiptomi hajós ser-
get vasmatskákon állva azon kitsiny szige 
mellett talál tuk, a* mellyen S u d a van; ' 
a' melytől mi már csak egy ágyulorésnyire 
valánk. A' kikötőhellyen kívül azonközbea 
csak egy ellenséges B r i g g e t, l e P h e t t 

meg, melyre Kapitány C r i s i György 
ifjú, azonnal és olly közelről kezdett 
zelni, hogy őtet ki nem állhatván a pa 
mellett megfeneklésben kereszté megtar* 
tását. A' kikötőhely* bástyáji megnem sz« 



t'ek dcnicszSzirüT és ártalom nélkül ágyuz-
ni r eánk , melly alatt az ellenséges hajók 
vasmatskájikat felszedvén, a' kikötőhely 
bői ki kezdettek evezni. Mi , hogy őket 
oda csalhassuk, a' hol véllek megvereked
hettünk volna--, napnyúgotra fordítattuk 
evezőinket. Ok követtek is bennünket~ 
mint ha kergettek volna , de nagyon félénk 
módon és rendetlenül. Azonközben a'szék 
igen nevekedni kezdett, úgy hogy egy el
lenséges frégátnak mind két árbóezfóijt 
ketté törte. Már most, hogy az időt meg
nyerhessük ,. minden erőnkel azon iparkod
tunk,, hogy a' szél segedelmével az ellen
ség', elibe kerülhessünk, 's a'verekedést el
kezdhessük. De ő ezt látván nékünk azon
nal hátat fordított, 's mi az ő futását hasz
nálni akarván hátulról réá lövöldöztünk. 
Azonban , mint hogy a' széT mind" jobban 
jobban nevekedett, 's egy nagy zivatar már 
szemeink előtt állott, nékünk is viszsza' 
kellé fordulnunk 's a' S u d a i öblöt az 
ellenséges hajós sereggél oda hagyván meg-
tartatásunkat a' szabad tengeren keresnünk.-
így csak a' szél foszta-meg bennünket egy 
tengeri fényes- verekédéstők 's azon győze-; 
delemtől-, mellyet -nékünk. Kapitányaink', 
Matrózaink' 's gyújtó hajóink igérének. Ma 
ismét S u d á n a k veszszük evezésünket. 

„ H y d r a April. zg-dikén (ugyanazon 
Újságban).-. Szerdán, tegnap előtt kieveze 
kikötőhellyünkből a' mi harmadik hajós 
Osztályunk, a' hozza kívántató gyújtó ha
jókkal.-. Evezését Kréta félé vette, hogy ma
gát á mi legvitézebb Admirálisunkkal, Mi-
a-uliva-1 öszszetsatólja. Hiszszük mind
nyájan, hogy ezen harmadik Osztályt arra 
határozta az Országlószék, hogy, nyúgoti 
Görög Ország mellett l e : ' s fel evezzen, 's 
a hova szükséges' mindenüvé segítséget' 
V l g y c n , 's azon hajóknak, mellyek az el
lenség' kezében lévő várakhoz és az Álbá-
j\»ai sergek által már meglepetett partokhoz 
Wcséggcl közelítenének, útjokat elvágja."— 

J:.~-^t^-M§t^}J^4Ö9^erégni)Ít' második" 
Osztálya ípsáránál állván, egész M y t i l é -
n é i g küldözte szélső vigyázójit. A' Kon-
stáneinápolyi hajós sereg már egész a' 
Hellespontusig lebotsátkozott vala, 's csak 
a ! Kurbah i Bairam innep' eltelését várta , 
hogy a' Dardanellák közzűl ki evezzen; 
A' mi hajójinknak .a' Dardanellákhoz lett' 
illy közelítése úgy réá ijesztett a' Török 
hajós seregre, hogy a' matrózok nagyon 
kezdik elhagyni a' szolgálatot, 's a' kik 
megmaradnak ia-, csak erőszakkal tar
tatnak. -

„ M á s o d i k h a j ó s - O s z t á l y . Myti--
lene mellett April. 28-dikán. Mi a' Spe-
cziótakkal és Ipsarotakkal, a' mi Átyánkfi-
aival , 23-dikban indúltunk-meg' kosarától, 
's" egész..sergünk T e n e d ó s n a k tar tot t , 
tudván , ' hogy a' Konstánczinápolyi hajós 
seregnek nagy része lejött to lna a' Helles-
pontuson. A' nagy szél azonközben meg
állapodni kónszeritett bennünket Moscho-
nissia nevű félszigetnél, a' honnét ismét 
útnak indulván, 25-d ikbenSi g r i mellé ér- ' 
kez tünk , a' melly M y t i l e n e szigetének 
egy-foka , ?'s már hármad napja, hogy itt < 
evezünk le Y fel csendes széliek" — • 

„A' Dardanellák közt tartózkodó el-' 
lenséges sereg 40 kissebb nagyobb hájókból' 
á l l , mellyek közt frégát is találtatik kettő, 
's csak a' Topal-Basát várják még i"5 — 20 • 
hajókkal 's egy első nagyságú fregattal, 
hogy azonnal ki evezzenek. Halljuk, hogy' 
a ? Topal-Basa 3ooo ©inat-Kozákokból álló 
fegyvereseket is szándékszik' hajójira = fel
ültetni, kiket nagy költséggel gyűjtött Kon--
stánczinápolyba- öszsze. Ezek tulaj donkép--* 
pen o l l y - Z a p o r a g i K o z á k o k , a' kik-
II-dik Katalin Császárnénak Országlása 
alatt az Orosz birodalomból a ! Török bi
rodalomba által vándorlottak, 's kiknek 
a' Török Országlószék akkor a' Silístriai' 
tartományokban a' Duna mellyékein ren
delt lakóhellyet. Mondják, hogy a' Darda
nelláknál 5 o o o Ásiai katonákat is- fognaká 
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ugyan ezen hajókra felültetni, S z á m o s egy emberünk se 'veszeü-el , csak néhányak 
vagy S y r a ellen lévén véllek a' czélzás. sebesedtek-meg.. Ma ismét réá fogunk men-
S a l o n i c h i mellé is kikötni szándékszik ni az el lenségre, hogy Módon "s Coron 
a' Topái-Basa , hogy onnét is fegyveres felé való útjában meggátolhassuk, 
népet ültessen-fel." " ' ^ * * 

E l s ő h a j ó s O s z t á l y . Kandiáméi- nT„. I.-T,U ^ J I ^ - I - „ T - I n • • •• T r 
. ' . , , ! „ • ; n r , u , Meg tobb rendbeli e tele Gorog Ui-lett nyugotrol April. 3o-dikan. Tudtunkra > i „i„i Pi-"i l ix,.^' • i, • , J P v. , . , , saglevelelíbol vett tudósításaink is vagy-esvén, hogy az Egyiptomi haiok meg ezen ? i i • . 1 . 1 i r « Kr r, nak , de ezek mar most nem terven ide, napon iu akarnak evezni, V a t i k a t o l „ > • • • " 1 i 1 c 1 1 -i • -n \, 1 , ,, , ..; , , . , a IOVO kedden íogunu szolgálni vetlek, azonnal szelnek eresztettük vitorlaiinkat, p í, > - » . A U , ' ' , ,., ... , ,, . , ' Ezek a szárazon s nevezetesen az Alba-s éhbe-mentünk az elensegnek. April. • • i i i i - u i i • i -H t i u o , . , . , , 6 ,, . maiakkal való hadakozást illetik nagyon-2o-diltan tűntek szemünkbe az ellenséges i • D • , i .. -ur , . . . c j " , , „ ö bara. Egyik nagyon nevezetes kornyulat-hajók S u d a előtt tellyes zászlókkal evez- u i •• -u «~» J „ í i,; .' -t , i . las ezeít kozott , hogy O d y s s e u s , lü v e n , mind együtt qo-ven , hadi es . , m.. ...... v3-u • i,„j„tf „• 'u-t ' i, -M A > • " i i i niar a iorokok rendimben vezerlíedctt, a szalhto hajók. A mi erőnk csak 17 ha- v>.. .. . ' . , ,. , i r - „ t a \ o n - ' • - 1 . .1 , . | | .. .. , . , , , , Görögökhöz viszsza partol t , de kentelen-

jokbol állott , nehany gyujto hajókkal s é D 0 j 
együtt. Az ellenség napfeljőte után 3 órá- S C ^ °* 
val a' kievezésbén valami gyenge délkeleti . ~~• 
széltől segittetvén felénk kezdett közelget- D él i A m é r i k a. 
ni. Mi e'közben hadi rendet formálva _tü- - P e r n . — Itt a' Congrcszszus' tagjai 
zeltúnk réá , de a' szél' csendessége miatt méghivattattak hogy Febr. 10-dikére gyűl-
gyújtó hajójinknak nem vehettük hasznát, jenek öszsze; hanem bcszéllik, hogy a' ta-
Az ellenség-ezen csatában nem sokat vesz- gok' válosztatásának eddig való módján, 
tett; részünkről is csak. egy matróz (ha- változás fog tétettetni, mint hogy ezen mód 
jós legény) veszett-eí, és kevesen, kaptak szerént igen sok papi személlyek csusz-
sebet. .Hanem, minekutánna a'.- szabad teh-. tak-be a' képviselők közzé, a' melly nem, 
gerre kiérkezett az ellenség, mi őtet estve tetszik az oda való szabadság-szerető em-
íelé ismét megtámodtuk , 's kedvező széltől bereknek. 
segittetvén megfutámialtuk 's kergetve után- B 0 l'i v á r m á r harmadikszor járult a' 
na tüzeltünk. Kapitány B u n d u r i Mihály Kolumbiai Congreszszushoz, azért , hogy 
olly szerentses volt, hogy naplementeután hivatalát, az Előlülöséget, tehesse-le. Ha-
odorával a maga gyújtó najóját egy nagy nem most sem állott réá kérelmére a 
ellenséges fregaihoz akasztotta, melly olly Congrcszszus ; 21 Szenátorok és 52 kén-
ijedséget okozott a hajon ;lévo emberek- viselők voksoltak kérelmének megtagada-
j ; 1 1 ? a T S O h l ! a , tengerbe ug- sára. írásában, mellyet Bolivár ezen tárgy 
b t k h i H o l T » „ T f • ? í . r é s z i h t a ' m i ^ r á n f L i m á b ó l Deö. 22-dikén B o g o t á -
Vétertlö^ b a 3 2 Országlószékhez küldöt t , ezen ne-. 
M a l h i ^ ^ ^ C S Z l ! Ö Z Ö l í * S V C Z e t e s R e z e s e k t a l á l t a t n a k : - -
euts^ 8 Z

 ^ ^ j j e l nappal- .gyötör annak meggo*-
Tlieonhinfs T j V a n

 A m * P i t a n y a m l { V dolása, hogy mi„P :ellenségim hirlelik, 
ő ? S nl V S . ^ V ; ^ ' ^ szabadság' .megszereztetésére .nézve 

on ?rtA L í í W U ' l Ó . h a ' ó Í Í k k f 1 ^ « n tett szolgálafaim , . °csak ditsősségre f ' 
n c^zünéT a ' , r m " S Z C l n e l í t e l l ^ S ®óák*' t á j i n a k tartattathatnának. En-
l ^ W f l i e l l e n s e S f d ^ é g e s é v e gedjék-meg tehát nékem Uraságtok eM.o-
íolt, s a.fregat megmenekedett. E'-közben vetkező szabad szívből származó meg eST 
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%úst t enném: „Hiszem, hogy Kolumbia- B o g o t á b a n , hol a' Kolumbiai Or-
nak ditsőssége, ha én lakásomat annak, száglószék és a' Törvényhozó Gyűlés tar-
főldjén venném, egy keveset a' maga fé- tözkodik addig, míg B o l i v á r Városa 
nyességéből elveszthetne,. mint hogy olly fel nem épül , Bibliai-társaság vanfelállan-
gondolatra vetemedhetnének az emberek, dó-félben. . 
hogy a' Kolumbiai Respublikát folytában ' Végezetre azt. is olvassuk az Amerikai 
a' fenyegeti, hogy egy Tiranust fog kapni, Újságokban, hogy az elpártolt Spanyol 
's ezen kedvetlenségek az én személlycni- Amerikai tartományok mindnyájan Depu-
rc háromolván, hizonyos tekintetben a' tátusokat küldenek a' jövő Októberre P a-
Respublikai tökélletességeket is meghamá- n a m á b a egy közönséges Congresz-
lyosithatnák, mint hogy ennek én is egy, szusra. A' tárgyak közzű l , mellyek i t t 
ámbár nagyon tsekély tagja vágyók, Ez tanátskozásra felfognak vétettetni, ezeket 
annak az oka , hogy én Európát igen örö- emiitik az Újságok: K u b a és Porto-ricó 
mest szeretném meggyőzni a'-felől, hogy szigeteknek a' Spanyol Uralkodás alól le-
én a' legfőbb Hatalmat, akar melly neve jendő felszabadittatását; Spanyol Ország-
legyén is annak , melly nagyon gyűlöl- nak a' maga tulajdon partjain és a' kana-
jem. u riai 's Filep szigeteiken íejendő megtámod-

Egy Amérikei újságlevél szerént volt tatását ; annak meghatároztatását, hogy az 
Spanyol most, Perui fogoly Generális C a n- olly Amerikai tartományokra nézve, milyen 
t e r a c illy levelet küldött Bolivárhoz, Hu- í i a y t i szigete Is j mellyek ugyan az anya 
a m a n g á b ó IDec. 12-dikén 1824-ben :—" Országtól clállottak , hanem az ő függet-

,,A' ditsősségnek egy olly heves ba- lenségeket még eddig sem egy Európai 
rátja , milyen én vagyok, nem teheti azt, sem Amerikai Hatalmasság is meg nem es-
ha mindjárt ő maga meggyőzetett i s , mérte , miképpen kellessék ennekutánna 
hogy Excellentziádnak szerentsét ne kivan- az Amerikai Hatalmásságoknak magokat 
jon-^a' Porui hadakozásnak az Áyakuchói viselni? —• 
szerentsés tsatázás által lett elvégeztetési- , 
ért. Ezen -alkalmatossággal magamat! az ' , — 
Excellentziád' szolgalatjára el-ajánlván, 's -
Excellentziádat a' több Spanyol Generáli- " Na gy B r i t a n n i a. 
soknak nevekben is köszöntvén , midőn -
kezét csókolom, maradok az Excellentziád' Viszsza vetvén Május' 18-dikára virra-
hüséges szolgája: C a n t e r a c Jose." dó éjjel a'felső ház a' Catholikusok' Eman-

Mondják, hogy C a n t e r a c nem is . cipáltatását illető . jovallatot, mindjárt az 
jött viszsza Európápa, hanem mint a' Ca- után 's éppen ezen napon illy beszédet 
pitulátziónak kezese Callaónak által adat- tartott B r o u g h a m az alsó házban: —• 
tatásáért Peruban m a r a d o t t : hanem a' „Itt hozok ezen ház' elejibe írlandiából a* 
volt Vice Királyról La-Sernárol bizonyos Dublini Püspöki megyéből egy kérelmet 
n ° g y ő kevés Spanyol tisztekkel onnét el-x bizonyos Catholikus helységtől. Soha ennél 
evezvén, Márcz. í-ső napján Rio-de-Janei- bet'sületesebb kérelem ezen házhoz nem 
r óba megérkezett, hol őtet Anglus Admi- intéztetett. Csak azt kéri ezen Catholikus 
r a l i s E y r e Györgyminden tisztelet-tétellel közönség, hogy ő ne kéntelenitfessék t o ; 

|°gadta, hanem a' Brasiliai Császár meg- vább egy Templomot csak egyedül egy 
tiltatta néki az Udvarnál való megjele- Protestáns embernek hasznáért és kedvi-
n cst. é r t , G r i e r s o n úrért tar tani , ' és hogy 
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mivel1 ezen' közönségben^ Sóo Catholikus 
és. csak egy Protestáns embe r tudn i i l l i k - ' 
ezen. G r i e r s o n Úr élnek, áz elsők n e 
kénszerittessenek ezen egy emberért- egy 
egész templomot fenntartani. (Ezen szavak 
nagy, nevetségre indították a ; halgatókat).-
Meglehet és én azt nem tagadom, hogy 
G r i e r s o n Úr egy buzgó ,és tüzes Pro
testáns, és igen méltó arra , hogy a* Pro
testáns Religiónak tudományait egy tem
plomban idvességesen és épületesen hal-
gassa, de így lévén a' dolog, építtessen 
maga egy templomot egyedül magának, 
és ne kéntelenittessenek eme' tőllünk illy 
nagyon elnyomatott Religiónak 3oo sorso-
sai G r i e s o n Urnák kedviért ezen terhet 
hordozni! (Néki Lelki Pásztort,_Pedellust, 
Harangozót, Sakristánt, Egyházfit 's egye
bet tartani).. Én , ha lehetne, szeretném 
tréfálni ezen tárgyal;, de nem tehetem, 
mert ugyan lehet-e' annál ingerlőbbet lát
n i , hogy hat millió szegény Catholikusok 
csak azért legyenek a' világon, hogy*5oo,ooo 
Protestánsokat tarttsanak ? . — 

„El nem. nyomhatom halgatással azon 
történet által okoztatott keservet, a' mi ezen. 
éjjel a' másik házban eléfordúlt; 's a' melly, 
ámbár azt sokak előre el-lálják , 'mások
nak csak ugyan, most nyitotta-fel szemei
ket nagyon keservesen. Ha úgy ítélt a' 
felső ház, hogy ezen lépése által a' Pro
testánsok' hatalmát és fő Uralkodását bá
torságossá teszi, úgy én-néki ezennel k i 
nyilatkoztatom, hogy; ő olly. dolgot köve
tetkel,, a', mi a' Protestántismusnak hatal
mát és fő Uraságát gyökerestől.való k i i r 
tással fenyegeti. A' dolog nem maradhat 
u«y mint most van , 's nem juthat csen
des állapotra, valameddig a' Lordok' háza 
az alsó háznak vélekedésében egyet nem 
ér t , 's Király ő Felségének együtt való 
munkálkodása által, egy későtske de még 
is elkeru hetetlen igasság' Aktáját, végre 
neni.hojt.'.' — 

„Ezen" jövallaf, mellyet viszsza vethíi 
a*'Lordok jónak találtak, 6 millió leghű
ségesebb és legbékességesebb alattvalók
nak kívánására hozattatotteleőnkbe; hanem;; 
hogy meddig fognak ők mégezen békességes 
indulat mellett megmaradni, 'svalyonneni' 
fognak-e' a' törvények eránt viseltető en
gedelmességben meghidegülni , midőn re-
ménységeiket minden esztendőnként- így* 
öszszetapodtatni, 's a' dolgoknak valósá
gát illy keserves módon által látni szem* 
lelik ? ezt megmondani nem az én köteles
ségem, 's nem is ezen ház' dolga. Mi a'-
Lordok' házára b ízzuk , hogy- ezen kér
désre feleljen. Mi, ezen-ház' tagjai semmi' 
szemrehányást nem tehetünk magunknak 
ezen dologért; mi legalább megtettük tar
tozó kötelességünket, 's a' másik ház'tag
jai számoljanak az Országnak a' magok 
határozásának következéseiért. Ezen dol
got nem csak 6 millió embereknek kíván
ságaik kötötték a' mi szívcinkre, hanem 
a* Windhámok és Whitbréádok , a' Ro-
mfllyk és Pittck,. és mind ezeknél is na
gyobb emberek,.a' F o k s o k és Grattánölf 
ajánlották ezt nékünk." ~ 

„Broughám után Letlibridge b'eszélíet, 
's-a ' volt, röviden kifejezve, beszédének 
értelme, hogy ő , mivel a' felső ház' hatá
rozása az'egész hazábanhelybohagyást kap
hat , Broughám Úrnak ' a' felső ház' hatá
rozása ellen intéztetett beszédét, igen idét
lennek tartja lenni , és ha szintén írlandia 
a'- maga reménységeiben magát megtsaló-
dottnak lenni szemlélné is, ő (Lathbridgé) 
reményli , hogy a' Catholikusok a Broug
hám Úr- mellesleg való és nem ide tar
tozó jóladásai által nem. fogják magokat 
azon törvényes és . kötelességi útaktól el-
tsábittatni engedni , . meílyeket ők mind ed
dig igen belsűletesen követtek, ámbár a ; 

Demagogusoktól ingereltetni meg nem 
szűntek.is. ' 



$• T'rancziaOrsz'ág. 

V: A' Király Fismesből Május' 28-dikán 
íYCggel indult útnak a' Dauphintól 's Ud-
varnokjailól kisértetve Tinqueur felé, a' 
hol a' Királyi Familia már vártak. F i s 
m e s b ő l letí elindúlássok után a-zon sze-

.kérbéli lovak, melyben Aumont és.Damas 
Herczegek és Cosse 's Ctirial Grófok ül- • 
tek egy völgyben helyheztetett ágyuk' dur
rogásától megijedvén, a' szekeret elragad
ták 's az olly szerentsétlenűl öszsze rom-

-lott, hogy Gróf CuriálnakvallperetzTtsónt-
ját kettőbe tö r te , 's jobb fűiét a' hintó-
ajtó üvegdarabjai nagyon megvádalták. 
Herczeg Damas is terhesen megsebesitte-
tett. Viszsza kellett őket Fismesbe. vinni , 
a' hol Királyi Orvasok' kezébe adattattak. 
A' Király is veszedelemben forgott, mivel 
az 0 F.ge' szekerebéli lovak is megijed
tek a' dördűlésnek kettős viszszahangzása 
miatt Vúgy megfutamodtak; hogy csak nagy 
bajjal szelidittethettck-meg. — 

Tinqueurben Orlean és Bourbon Her-
czegektől fogadtatván a' Ki rá ly , ott Famí
liájával együtt gála-hintókba ü l t , 's így 
folytatta további útját test őrző és linea 
seregbéli tsapatoktól kisértetve R h e i m s 
felé, hol a' Város' kapujánál a' polgári 
és katona tisztikaroktól fogadtatott 's a' Pol
gármester a' Város kultsát oda nyújtotta, 
ki azt a' Testőrzők' Kapitányának adta ké
zébe. A' kapunál lévő győzedelmi kapu 
ídatt beszédet intézett ő Felségéhez azAl-
Praefektus 's Onnét 101 ágyülövés 's min
den harangok' zúgása , közben folytatta 
útját a' Felség, előbb is az Erséki tem
plom felé, melynek nagy ajtójánál az Ér
sek a' káptalanjával 's négy más Püspökök 
menyezet alatt köszöntötték. A' templom
ban elébb De-Deum-éneklés tartatott , 's 
Cardinális La-Farre prédikátziót mondott, 
nielyben az idős lelki atya azt a' környűl-

a u á s t is megemlítette, hogy 36 esztendők-

•3 -«^€ 

Lombard—Veltnczéi Királyság. 

Császár és Császárné Ő Felségek Máj. 
oo-dikán reggel 6 órakor , a' Vice-Király
tól és Vice-Királynétól kisértetve, Maiíand-
b ó l G e n u á b a vették néhány napra út
j o k a t , h ó v á a' két Siciliai Király és Király* 
né ó F-gek már az azt megelőzött napon 
elútoztak vala, 's, a' hova á Császár ő F-ge 
Házi Udvari és Státus Cancelláriusa M e t-
t e r n i c h Herczeg is útnak indult 5o-dikb. 
estve. 

!' Felséges Urunk és Aszszonyunk Man-
tuai Herczeg és Herczegné nevezet alat t , 
i n c o g n i t o teszik ezen útjokat. Elindú
lássok' napján reggeli 9 órakor P á v i á n 
útoztak által a' városnak nagy örvendezése 
k ö z b e n . — 

Pármai Herczegné ő Felsége is mégér
kezett vala 3o-dikban Génuába , honnét 
néhány napok múlva Piaczenczába szán-
dékszott útját venni 's Jun. 4-dik és 5-dik 
napjait ott tölteni, hogy a' Trebbia vízén 
épülendő új hidnek talp kövét letegye. — 

A' T o s k á n a i Cs. Nagy Herczeg, Mai-
landba tett útjából Május' 26-dikán Floren-
tziába legjobb állapotban viszsza érkezett. 

nék előtte, tartottprédiliálzió jában, mcllytít 
ő akkor XvT-dik Lajos és a' Státusok je
lenlétében elmondott, &i azután követke
zett szerentsétlen felfordulást megjövendöl
te vol t , most ;pedig életbéli pályafutásának 
végé felé olly szerentsés, hogy igen .bol
dog időknek következését és tariosságát 
jövendölheti. Onnét a' számára szállásul 
elkészíttetett Érseki palotába ment 's ott 
a' Fő Papi , Polgári és Katonai karoktői 
tiszteltetett ő F-ge. Estve szépen megvilá
gosíttatott á' Város. 
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H a z a i 's e g y é b n e m p o l i t i k a i utóbb nevezett Mező'városban több elégett 
t á r g y a k . • - " 5oo háznál. 

A' Korona örökös Fő Herczeg utózá-
sáról azt jelentik P e s t r ő l e' hónap' i-ső 
napján, hogy Bétsből Bábolnára jött, '$ 
ottan a' Katona Ménest megvizsgálván Gú
nyon hált meg, és másnap Nyerges-Újfalun 
ebédelt , 's ott Nemes Esztergom Vánne-

M á r i a Császári F ő H e r c z e g a sz -
s z o n y , J ó s e f Magyar Ország Nádor-Is-

' pányá' ő Fő Herczegségének Hitvese, fo-
-lyó hónap' 6-dikán,. Fő Herczegi magza

tot szült s z e r e n t s é s e n k i is Magyar Or 
, _ . , , „ T , - . ,,„, «-,* ' eDeaeit, s ott Nemes bsztergom Varme-szag Prímása o Herczegsegetol m e g á z n a - . . . . . .. , . , r , . . . .. ° , „ ,, . . . . . . e ö V ° . .... , gyének köszöntését elfogadni méltóztatott. 

pon délután Közönséges czenmoniaval ' T r„ •• -XT- ^ i- A m > • TJ-- »i • n» t , » c t i t • -u Voros-Varott pedig O i saszan Királyi Fo megkereszteltetvén, a Szent keresztségben , T , „ \ T ° , •> 
c . 8 , T i j - o i - J Herczegseget Nemes Fest Varmegyének o a n d o r , L e o p o l d , e s b e r d m a n d u s i m i - . . rr • . /-> -i . í V j - i i •• •• neveben , Tekintetes K o v a t s György, 
neveket kapott. Ferdinandus korona oro- , ... ' . T , T T . . . . . , T .-\ 

T T

 R . » TJ- ,. * . . második Vice-Ispany Ur, több Magistratua-kos o Herezegsege a neresztatya, Estei m . . T T , , l . ,J. , .. ° <>r. . . T, F ". ° R , . '. T , W TT lis liszt Urakkal tisztelte meg. — A no-M a r i a B e a t r i x Királyi r o Herczegasz- - ... . . . _, , T . . yT „ • j . > TT / -u . « í r o n a Orokos Tsasz. Kir. Fo Herczeget az szony pedig a Kerestanya méltóztattak T T 1 ,. , ,. ... , . . , . , ° . . 
lenni • Udvarahoz tartozok ot hintókban ke 

Ha az utasok beszédének hitelt adha
tunk, ezeket olvassuk a' Posonyi Deák Új
ságban , N. Nyitra vármegyében még meg 
nem szűntek a' gyújtogatások, 's egy e' 
féle gonosz tévőt a' falusiig cajta kapván, 

sértek. 

H i r d e t é s . 

„ . , ... , , ' * Szombathelyén T. Ns. Vas Vármegye-
mar éppen a tűzbe akartak vetni, es csak b S i m o n y i Mihály Úrnak Posztó Re-
valamelly Udvari tiszt által mentetett-meg. r . 8 i ' J - „ ? A n n i í V A T I R T R T . 
A , í i M I „ . „ s M „ ™ H • í i - • ^ • resltedese, minden Boltbeli hozza tartó-
Az nianyos Marothi gyuladas erant mar , n n i „ . ' „ a l . , a . L . -u v^iír i 
semmit nem lehet kételkedni, hogy gyuj- " í , " ? ^ ° r !? -T 7 hó 
togató által okoztatott, és sok oTt jeín, ^ > T

8 ? 6 E ^ n d o , Augustus ho-
levő Deputátusok megkrosit tat tak; ruha S^Z'" *í^ í v ' 
zata.k ' s szekereik elégtek. Itt az a' kü- V f P ° n G S h e l ^ ' e n ' l í m c l t m 6 g ° 
lünos dolog történt ezen égéskor , hogy ^ V , * ^ megjelenhet - avagy 
midőn a Vármegyeház m á i gyúíadó i - L l C Ú & t t 0 ^ ^ ^ 
ben volna 'g másutt már k f hellyel en fr«nkiro»ott Levél által N es 
égne, a' parasztoka' ^ p n o k n A n a p f m e f r h e h T B f ^ í " t ° 3 Ő ! F ^ r e n C Z ^ o r 
vidámittaiására rendeltetett bort megakar- J B^so Tanatsos és Massae Curator 
ván inni . V 8 f - mindenekről íogja t u d ó s í t a n i . — Töbnyirc 

mind a' Ns. Vármegye Gyűlései és Törvény 
ván inni , 's azt egy tisztviselő eszébe 
vévén, mint hogy víz dolgában már fo
gyatkozás kezdett vala lenni, a' bort a' 
tüz óító puska'kádjába öntetté 's a' tűzet 
azzal oltatta-meg. . 

Az égésekről ismét szomorú hírek ér
keztek. N o s z l o p i b a n Ns. Veszprém 
Vármegyében, úgy F u t a k o n Ns. Báts 
Vármegyében, és S z e k s z á r d o n , Nemes 

TolnaVármegyébén is, nagy tüzek voltak. Az ^ 

Felelő: Pánczél Dániel. Nyomtató: Haykul Antal. ( Obere Backer-Strasae Nro. 7 5 3 , J 

Székei ezen Városban tartatván , mind a 
főbb Ország 'ú tak i s , itt öszvefolyván, es 
a' Bolt a' fő piaezon leg nagyobb divatba 
lévén, ezen nagy vidékű város' kebelében, 
annak megvétele megálható Conditiok alatt 
méltán ajánltathatik. . 


